wrongdoer
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spravné; ¢ go’ ~ pokazit se, zhorsit
se; Is anything ~? Néco se dgje?;
What’s ~ with sth/sb? Co je $pat-
ného na ¢em/kom?

wrongdoer ['rppdu:a] provinilec,
delikvent, hiisnik

wrongful ['ronfl] protipravni, ile-

X, x [eks] pismeno x

xenophobia [ zend'foubio] xenofo-

bie, neptatelstvi ke v§emu cizimu,
nenavist k cizincim

xenophobic [ zena'foubik] xeno-
fobni

xerox ['zioroks] xerox (kopirovaci
stroj)

Y,y [wai] pismenoy

yacht [jot] jachta

yachting ['jotip] jachting
yachtsman ['jotsmon] (p/. -men
[-mon]) jachtaf

yak [j&k] jak (zvife)

yam [j&m] jam (rostlina)
Yankee ['j&pki] (US) American;
vojéak z obCanské valky v USA
(1861-1865)

yap [jep] nafat, stekat (o psovi)
yard [ja:d] yard (mira 0,9144m);
(GB) dvtir, dvorek; (US) zahrada
yardstick ['ja:dstik] méfitko
yarn [jain] vlna (na pleteni), piize;

galni, nespravedlivy

wrongly ['ropli] 3patng, chybné
wrote [rout] viz write

wrung [rAp] viz wring

wry [ra1] kysely (vyraz); ironicky,
sarkasticky, jizlivy

X

XL [,eks 'el] =extralarge velmi
velky

Xmas ['krismos, 'eksmas] =
Christmas Vanoce

X-ray ['eks rei] rentgenovy paprsek;
rentgenovy snimek, rentgenovani;
rentgen; e rentgenovat

xylophone ['zailafoun] xylofon

Y

(hovor.) historka, ptib&h

yawn [jomn] zivat, zivnout; e zivnuti
year [jio, j3:] rok; ro¢nik; ¢ last~
loni; this ~ letos

yearbook ['jiobuk] ro¢enka
year-long [jo'log] celoroéni
yearly ['jioli, 'ja:li] roéni, kazdorog-
ni

yearn [j3in] (for sb/sth po kom/
cem) touzit

yearning ['jsinm] (for sbisth po
kom/cem) touha

yeast [jiist] kvasnice, drozdi

yell [jel] fvat, jedet, viiskat; e fev,
jekot, viiskani
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zucchini

yellow ['jelou] Zzluty; (hovor.) zba-
bély

yellowhammer ['jelovh&ms] strnad
obecny

yellowish ['jeloutf] nazloutly, Zlu-
tavy

yes [jes] ano

yesterday ['jestoder, -di] v&era

yet [jet] uz, zatim, dosud; jesté (v
zdp. vétach); e ptesto, a piece; ¢ as
~ az dosud, zatim; not ~ jesté ne

yew [ju:] tis; tisové dievo

yield [ji:ld] vynaset, pfinést, plodit;
povolit, podlehnout; poddat se; (US)
dat ptednost; e vynos, vytézek

yogurt ['jpgat] (¢ yoghurt, yog-
hourt) jogurt

yolk [jouk] zloutek

you [ju, ju:] ty; vy; clovek, lidé
(vSeobecné)

young [jan] mlady; e mladi (/idé);
mladata

youngster ['jansto] mladik, mlade-
nec, chlapec (8-14)

your [jo:] tviy; vas

yours [joiz] tvdj; vas

yourself [jo:'self] se, sebe; ty sam
youth [ju:0] mladi; mladik, mlady
¢loveék; mladez

youthful [ju:6fl] mladicky, mla-
distvy; svézi

yuppie [japi] (¢ yuppy) (hovor.)
mlady zbohatlik

V4

Z, z [zed; US zi] pismeno z

zeal [zi:l] horlivost, zaniceni, nad-
Seni

zealot ['zelot] fanatik

zealous ['zelos] horlivy, zaniceny,
nadSeny

zebra ['zebro, 'zitbra] zebra; ¢ ~
crossing (GB) piechod pro chodce
zenith ['zeniO] zenit, vrchol

zero ['ziorou] nula

zero-rated [ ziorsu'rertid] (GB) ne-
zdanitelny

zest [zest] radost, nadSeni, elan; k-
ra z citrust

zigzag ['zigzeeg] klikata Céra; e kli-
katit se, kli¢kovat; e klikaté

zinc [zik] zinek

zip [z1p] zapnout na zip; zazipovat
(soubor); ¢ ~ fastener (GB) zip,
zdrhovadlo

ZIP code ['zipkoud] (téZ Zip code)
(US) postovni smérovaci &islo
zipper ['zipa] zip, zdrhovadlo
zither ['z109] citera

zodiac ['zoudizk] zvérokruh; ¢ the
signs of the ~ znameni zvérokruhu
zone [zoun]| pasmo, zona

zoo [zu:] zoologicka zahrada
zoologist [zou'plad3zist] zoolog
zoology [zou'plad3i, zu'plodsi] zo-
ologie

zoom [zwm] svi§tét; strmé stoupat;
o (fot.) transfokator; svi§téni
zucchini [zu'kimi] (US) cuketa



Gramatika (Grammar)
1 Pofadek slov ve vété (Wordstellung)

A Oznamovaci véty (Statements)

Subject Verb Object

My sister likes cats.

She doesn’t like snakes.

I can speak English.

I can’t speak Spanish.

Joe is washing the dishes.
Mum has cleaned the bathroom.

Piedmét nesmi byt oddélen od slovesa ptislove¢nym uréenim:
Tom often visits his grandmother on Sundays.
Tom v nedéli casto navstévuje babicku.
Anne plays piano very well.
Anna hraje dobie na klavir.

B Tazaci véty (Questions)

Does your sister like cats?

Ma tvoje sestra rada kocky?

Can you speak Spanish?

Mluvis spanélsky?

Is Joe washing the dishes?
Umyva Joe nadobi?

Have you cleaned the bathroom?
Uz jsi umyla koupelnu?

What are you doing?
‘\?{o Co ted délds?
.3\"7‘7 Why haven’t you bought apples?
ce Pro¢ jsi nekoupil(a) jablka?

Y i
.*\\\“- Where do the Potters live now?
&1 l,' Kde ted' Potterovi bydli?

‘: %) Who does Tom visit on Sunday?
.\\‘}.' Koho Tom v nedéli navstévuje?

o
o, \\‘
S|
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C Postaveni prislovci a prisloveénych uréeni (The position of adverbs and
adverbial phrases)

a) Na zacatku véty zpravidla stoji vyrazy in fact, perhaps, of course,
then.

Perhaps his bus is late.

Jeho autobus ma moznd zpozdeéni.

Suddenly all the lights went out.

Najednou vsechna svétla zhasla.

b) Prislovce vyjadiujici neurcitost ¢asu nebo ¢astost jako just, always,
ever, never, soon, usually obvykle stoji

- za (prvnim) pomocnym slovesem, popf. po am/are/is a was/were,

- pfed ur¢itym tvarem vyznamového slovesa.

We’ve just arrived.

Prave jsme prijeli.

You can always come and stay with us.

Miizes kdykoliv prijit a ziistat u nas.

We usually go to Spain in the spring.

Do Spanélska obvykle jezdime na jare.

c) PFislove¢na urceni zpiisobu, mista a ¢asu stoji pfimo za vyznamovym
slovesem, popt. za predmétem.

The woman laughed loudly, left the room angrily and drove off.

Zena se hlasité zasmala, rozzlobené opustila pokoj a odjela.

The children are playing outside/in the garden.

Deti si hraji venku/na zahradeé.

Piislove¢né uréeni mista stoji pFed piislove¢nym uréenim ¢asu.
I'met him in the cinema last Saturday.
Potkal(a) jsem ho minulou sobotu v kiné.

2 Slovesa - tiidéni

A Vyznamova slovesa (Full verbs)

Tvar Piiklady

infinitiv ask, carry, give, sing, ...

3. osoba ¢isla jednotného | asks, carries, gives, sings, ...

-ing forma asking, carrying, giving, singing, ...

prosty minuly ¢as asked, carried, gave, sang, ...

pricesti minulé asked, carried, given, sung, ...
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tady

Stvanice chase [tfers]

Stvat (honit) chase [tfers], hunt
[hant]; (zlobif) annoy [2'nor]
Stvavy incendiary [m'sendiori]
Sum hum [ham], ripple ['ripl]
Sumét (sekr) fizz [fiz]; (potok)
murmur ['m3ms]

Sumivy fizzy ['fizi), sparkling
['spazklig]

Sunka ham [haem]

Sunt trash [tref]

Supina scale [skerl]

Suplik drawer [dro:o]

Susténi crackle ['krakl]

Sustit (papir, listi) rustle ['rasl]
Suskat whisper ['wispa]

§vab cockroach ['kokroutf]
Svadlena dressmaker ['dresmeiko],
seamstress ['siimstras]

Svagr brother-in-law ['brademlo:]
Svagrova sister-in-law ['sistomnlo:]
Svec shoemaker ['furmeika]

t pismeno T,t [ti]

tabak tobacco [to'bekou]; ¢ $fu-
paci ~ snuff [snaf]

tabletka pill [pil], tablet ['teeblot]
tabor camp [kemp]

taborak campfire ['kempfaio]
taboristé (GB) campsite

['keemp sart], (US) campground
['keemp,graund]

tabofit camp (out) [kamp (‘aut)]
tabu taboo [to'bu:]

tabulator tab (key) ['teeb (kiz)]
tabule board [bo:d]; (skla, plechu)
sheet [fiit];  okenni ~ windowpa-

Svéd Swede [swiid]

Svédsko Sweden ['swixdn]

§védsky Swedish ['swixdif]; & ~
stil buffet ['bufer, 'bafer]

Svédstina Swedish ['swidif]

Sveholit twitter ['twita]

Svestka plum [plam]; (strom) plum
tree ['plam trit]; ¢ suSena ~ prune
[prun]

Svestkovy plum [plam]

Svihadlo skipping rope ['skipip
roup]

Svihnout whip [wip], flick [flik]

Svindlovat cheat [tfi:t], swindle
['swindl]

Svitofit chirp [tf3:p], twitter
['twita], warble ['wa:bl]

Svycar Swiss [swis]

Svycarsko Switzerland
['switsalond]

Svycarsky Swiss [swis]

-

ne ['windoupem], pane [pem];
§kolni ~ blackboard ['blekbo:d];
vyvésni ~ signboard ['sambo:d]
tabulka (prehledny soupis) table
['terbl], chart [tfa:t]; (s ndpisem)
tablet ['teblot]; (Cokolddy) bar
[ba:]

tabulkovy tabular ['tebjols]

tac (zprav. kovovy talii’) salver
['selval; (podnos) tray [trer]
tady here [hio]; ¢ T-mas. Here
you are.; ~ ten this one; ~ tudy this
way; (pFi telefonovani) ~ Petr. Petr
speaking.
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tago cue [kju:]
tah (tahnuti) pull [pul]; (losovani)
draw [dro:]; (komina, ap.) draught
[dra:ft]; (figurkou) move [muv];
(Stétcem) stroke [strouk]; (motoru)
thrust [Orast]; ¢ v-u (najednou) at
a stretch [t o 'stretf]

taha¢ (GB) articulated lorry

[a: tijUleItId Jlori], (US) tractor
trailer [traekts treilo]

tahak (skolni) crib [krib]
tahanice scramble (for o)
['skrambl]

tahat (povoz; vytahovat odnékud)
pull [pul]; (1¢zké predméty) drag
[draeg], haul [hal]; (za co) tug
(at/on za) [tag]; (vodit kam) drag
[drzg]; ¢ ~ nékoho za nos pull
one’s leg

tahlo rod [rod]

tahnout viz tahat; (ptdci) migrate
[mar'gret]; (kamna) draw” [droz];
(figurkou) move [mu:v]; (auto)
tow [tou]

tachometr speedometer
[spi:'domita]

tajemnik secretary ['sekratri]
tajemny mysterious [mr'strorios],
cryptic ['kriptik]

tajemstvi secret ['si: krst] (zahada)
mystery ['mustri]; ¢ vefejné ~ open
secret

tajfun typhoon [tar'fu: un]

tajit (from Pr Fed) hlde [haid], con-
ceal [kan sitl], keep” (sth) a secret
[kizp o 'sitkrat]

tajné secretly ['sitkratli], in secret
[m 'sikrat]

tajnost secrecy ['sitkrasi]

tajny secret ['sikrot]; (informace,
dokument) confidential

[ konft'denf1]

tajuplny mysterious [mr'stiorios]
tak (takhle) like this/that [lark

'O1s/'deet], this/that way [O1s/dat
'weil; (srovndni) as [az, ®z]; (tolik)
so [sou], that [Oet]; (asi) about
[o'baut]; ¢ a~dale and so on; jak
. both ... and ...; ~ ... jako
as; ne ~ ... jako notso ... as;
~zvany socalled ['souko:ld]; Je ~
rozzlobeny, Ze ... He is so angry
that ...; Nemohu c¢ekat ~ dlouho. 1
can’t wait that long.; ~ pfed tydnem
about a week ago
také (pred nebo po slovese) also
['0:1590]; (na konci véty) as well [oz
'wel], too [tw]; (v dovetczch) )
[ssu] neither ['naids, 'ni:da]; ¢
muzZe se ~ pouzit it can also be’
used; Mohu také pfijit? Can I come”
too?; Pfijdou také? Are they com-
ing as well?; Mam rad maso. - Ja
take. I like meat. - So do” L;
Nemam rad maso. - Ja take ne. I
don’t like meat. - Neither do” I.
takovy such [sat(], like this/that
[latk 'd1s/'0zt]; ¢ jako ~ as such; -m
zplsobem in such a way; néco -
ého some such thing, something
like this/that; ~ maly chlapec such
a small boy; -i lidé such people,
people like this/that
takika almost ['o:lmoust], nearly
['nioli]
takt (spolecensky) tact [tekt], deli-
cacy ['delikasi]; (rytmicky celek)
(GB) bar [ba:], (US) measure
['me3a]; (tFictvrtecni, ap.) time
[tatm]; (rytmus) beat [bi:t]
taktéz likewise ['larkwaiz)
takticky tactical ['teektikl]
taktik tactician [teek'tifn]
taktika tactic ['tektik]; (voj.) tactics



